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POPIS PRODUKTU

1. LED dioda f—ik
2. Multifunkcni tlacitko ol \N( J
3. Nabijeci piny ol

4. LED indikétor nabfjenf ®‘§" ////
5. Nabfjeci USB-C port

PRVNIi SPUSTENi A PAROVANI

1.

2.
3.

Vyndejte obé sluchétka z nabfjectho boxu.

Zapnéte sluchatka dlouhym stiskem multifunkénfho tlacitka (2) na obou
sluchatkach.

Sluchétka se zapnou a sparuiji se k sobé. Poté, co zacne LED dioda (1)
blikat stfidavé modFe a Cervené, jsou sluchétka pripravena k pfipojenf k
Bluetooth.

Ve svém zafizeni oteviete nastaveni Bluetooth a v seznamu dostupnych
zafizenf vyhledejte ,Niceboy HIVE Pins 3".

Uspésné sparovani ohlasf akusticka vyzva a LED dioda (1) blikd modre v
dlouhém intervalu.

PFi opétovném pripojent k jiz jednou sparovanému zafizeni staci pouze
sluchatka vyndat z boxu. Automaticky se zapnou a k zarizenf pripoji.



ZAPINANI A VYPINANI
Pro zapnuti staci vyjmout sluchétka z nabfjeciho boxu, pfipadné manudiné
sluchatka zapnete dlouhym stiskem obou multifunkénich tlacitek.

Pro vypnutf stacf vioZit sluchatka do nabijeciho boxu. Sama se vypnou a odpoji
od vaseho zafizent. Sluchétka jsou v boxu spravné ulozena, kdyZ se dioda (1)
rozsviti cervené. Jsou-li sluchatka nabita na 100%, dioda zhasne. Sluchéatka
rovnéz vypnete dlouhym stiskem obou multifunkénich tlacitek (2) na cca 5s.

MULTIFUNKCNI TLACITKO - ZAKLADNI OVLADANI

Jeden stisk libovolného tlacitka - prehravani/pauza, prijeti hovoru/zavéseni
Dlouhy stisk pravého tlacitka - dalsf skladba, odmitnuti hovoru

Dlouhy stisk levého tlacitka -predchozi skladba, odmitnuti hovoru

Dvojity stisk pravého tlacitka- zvySeni hlasitosti o jeden stupen
Dvojity stisk levého tlacitka- snizenf hlasitosti o jeden stuper
Trojity stisk pravého/levého tlacitka - aktivace hlasového asistenta Siri / Google

Assistant

NABIJENI
Pro nabijeni samotného boxu pfipojte nabfjeci kabel do USB portu (5). V
priibéhu nabijenf indikacni LED dioda (4) blikd, po Uplném nabiti sviti bile.

PRIPOJENI K APLIKACI

1. Stahnéte si aplikaci naskenovanim QR kédu pomoci mobilniho telefonu
nebo vyhledejte ,Niceboy ION" na trhu mobilnich aplikaci a stdéhnéte si
aplikaci.
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Otevrete aplikaci,Niceboy ION" a zaregistrujte si novy Ucet nebo pouzijte
stavajici cet.

Po nastaveni hesla prejdéte k dalsimu kroku ,Pridat zafizenf".

Zapnéte Bluetooth, podle sily singalu vzdalenosti budou nalezeny blizka
zarizeni.

Kliknéte na tlacitko ,+"

Pockejte na ,pripojenf”

Pridani probéhlo Uspésné, zobrazi se ,hotovo”

Vase zarizenf je Uspésné pripojeno.

Pozndmka: Pred pdrovdnim s kazdym novym zarizenim je nutné sluchdtka uvést
do tovdrniho nastaveni vZdy, kdyzZ chcete sluchdtka na novém zarizeni pripojit k
aplikaci Niceboy ION.

TOVARNI NASTAVENI:

V pfipadeé technickych potizi uvedete sluchétka do tovarniho nastaveni timto
zplisobem.

1.

~own

VloZte obé sluchétka do nabfjectho boxu, odstrante je ze seznamu sparo-
vanych zaffzeni a vypnéte bluetooth.

Vyjméte jedno sluchatko. Led dioda blika stridavé modre a cervené.
Stisknéte pétkrat po sobé multifunkeni tlacitko (2). Reset ozndmi akusticka
vyzva, led dioda trikrat zablika cervené a sluchatka se vypnou.

VloZte sluchétko zpét do nabfjeciho boxu a cely proces opakujte i s druhym
sluchatkem.

Po vyjmuti obou sluchétek z nabfjeciho boxu se sama zapnou a sparuiji
mezi sebou. Tim proces ukoncen.



SPECIFIKACE

Frekven¢ni pasmo:

Radiofrekvenéni vykon:

Profily BT:
Podporované kodeky:
Stupen kryti:

Dosah prenosu:
Reproduktor:
Frekvence:

Citlivost:

Doba prehravani na jedno nabiti:
Celkova doba prehravani:
Kapacita baterie sluchatek:
Kapacita baterie nabijeciho boxu:

Hlasovi asistenti:
Multipoint parovani:

5.1

2,4GHz

<2,5mwW

HFP, A2DP, AVRCP
AAC, SBC

IPX4*

10m

13mm
20Hz-20kHz

94 + 3dB

az 5 hodin

az 30 hodin
30mAh

450mAh

Siri a Google Assistant
ANO

*Reklamace nebude uzndna pri poskozeni vodou.

OBSAH BALENI:

Sluchatka Niceboy HIVE Pins 3

Nabijec box

Né&hradni nastavce do usi

USB-C kabel
Manual



BEZPECNOSTNi INFORMACE

Poslech hudby pfi nadmérné hlasitosti mize poskodit vas sluch. Nevystavujte
zafizeni tekutindm a vihkosti. Nevystavuijte zafizeni prilis vysokym/nizkym
teplotdm a nepokousejte se jej rozebirat. Chrante zafizeni pred ostrymi
predméty a pady z vysky. Baterie - v pfipadé nespravného zachazeni (dlouhé
nabijent, zkrat, rozbiti jinym predmétem atd.) mdze dojit ke vzniku pozard,
prehréti nebo vyteceni baterie.

Na baterii ¢i akumulator, které mohou byt soucasti produktu, se vztahuje doba
Zivotnosti v délce 3esti mésicl, protoZe se jedna o spotiebni material.

V pfipadé radiového zafizeni, které zdmeérné vysila radiové viny, jsou soucasti
navodu a bezpecnostnich informaci informace o v3ech kmitoctovych pasmech,
ve kterych radiové zafizeni pracuje, a maximalnim radiofrekven¢nim vykonu
vysilaném v kmitoctovém pasmu, ve kterém je radiové zafizeni provozovano.

Spolecnost NICEBOY s.r.o. timto prohladuje, Ze typ réadiového zafizeni NICEBOY
HIVE PINS 3 je v souladu se smérnicemi 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU
a 2011/65/EU. Uplny obsah prohldsenf EU o shodé je k dispozici na nasleduji-
cich webowych stréankéch: https://niceboy.eu/cs/declaration/hive-pins-3

INFORMACE PRO UZIVATELE K LIKVIDACI ELEKTRICKYCH A
ELEKTRONICKYCH ZARIZENI (DOMACNOSTI)
Uvedeny symbol na vyrobku nebo v privodni dokumentaci znamené,
Ef Ze pouzité elektrické nebo elektronické vyrobky nesmi byt likvidovany
spolecné s komundlnim odpadem. Za Gcelem spravné likvidace
mmmm yrobku jej odevzdejte na urcenych sbérnych mistech, kde budou
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prijata zdarma. Spravnou likvidaci tohoto produktu pomUzete zachovat cenné
prirodni zdroje a napoméha prevenci potencidlnich negativnich dopad( na
Zivotni prostiedi a lidské zdravi, coz by mohly byt ddsledky nespravné likvidace
odpadd. Dalsi podrobnosti si vyZadejte od mistniho Gfadu nebo nejblizsiho
sbérného mista. Pri nespravné likvidaci tohoto druhu odpadu mohou byt v
souladu s narodnimi predpisy udéleny pokuty.

Informace pro uZivatele k likvidaci elektrickych a elektronickych zafizent (firemnf
a podnikové pouziti).

Za Ucelem spravné likvidace elektrickych a elektronickych zarfizeni pro firemnf

a podnikové pouZitf se obratte na vyrobce nebo dovozce tohoto vyrobku. Ten
vam poskytne informace o zplisobech likvidace vyrobku a v zavislosti na datu
uvedent elektrozarizeni na trh vam sdéli, kdo ma povinnost financovat likvidaci
tohoto elektrozafizeni.Informace k likvidaci v ostatnich zemich mimo Evropskou
unii. Ve uvedeny symbol je platny pouze v zemich Evropské unie. Pro
spravnou likvidaci elektrickych a elektronickych zarizenf si vyzadejte podrobné
informace u Vasich Uradl nebo prodejce zafizent.



OPIS VYROBKU

. LED di¢da
2. Multifunkéné tlacidlo
3. Nabijacie piny
4. LED indikator nabfjania
5. Nabfjaci USB-C port

PRVE SPUSTENIE A PAROVANIE

1. Vyberte obe slichadlé z nabfjacieho boxu.

2. Zapnite slichadla dlhym stlacenim multifunkéného tlacidla (2) na oboch
slichadlach.

3. Sluchadla sa zapnu a navzajom sa sparuju. Potom, ¢o za¢ne LED diéda
(1) blikat striedavo namodro a nacerveno, su slichadla pripravené na
pripojenie k Bluetooth.

4. Vo svojom zariadeni otvorte nastavenie Bluetooth a v zozname
dostupnych zariadeni vyhladajte ,Niceboy HIVE Pins 3“.

5. Uspesné sparovanie ohlasi akusticka vyzva a LED diéda (1) blikd na modro
v dlhom intervale.

Pri opatovnom pripojeni k uZ raz sparovanému zariadeniu stacf len sltchadla
vybrat z boxu. Automaticky sa zapnu a pripoja k zariadeniu.



ZAPINANIE A VYPINANIE
Na zapnutie staci vybrat slichadla z nabijacieho boxu, pripadne slichadla
zapnete manuélne dlhym stlacenim oboch multifunkénych tlacidiel.

Na vypnutie stacf vloZit slichadla do nabijacieho boxu. Vypnul sa samé a odpoja
sa od vasho zariadenia. Slichadld st v boxe spravne ulozené, ked sa diéda (1)
rozsvieti nacerveno. Ak su sliichadla nabité na 100 %, didda zhasne. Slichadla
taktieZ vypnete dlhym stlacenim oboch multifunkénych tlacidiel (2) na cca 5s.

MULTIFUNKCNE TLACIDLO - ZAKLADNE OVLADANIE

Jedno stlacenie [ubovolného tlacidla - prehravanie/pauza, prijatie hovoru/
zavesenie

DIhé stlacenie pravého tlacidla - dalSia skladba, odmietnutie hovoru

DIhé stlacenie lavého tlacidla - predchddzajica skladba, odmietnutie hovoru

Dvojité stlacenie pravého tlacidla - zvysenie hlasitosti o jeden stupen
Dvojité stlacenie lavého tlacidla - znizenie hlasitosti o jeden stupen
Trojité stlacenie pravého/lavého tlacidla - aktivacia hlasového asistenta Siri /

Google Assistant

NABIJANIE
Pre nabfjanie samotného boxu pripojte nabfjaci kabel do USB portu (5). V
priebehu nabfjania indikacna LED didda (4) blika, po Uplnom nabiti svieti bielo.

PRIPOJENIE K APLIKACII

1. Stiahnite si aplikaciu naskenovanim QR kédu pomocou mobilného telefénu
alebo vyhladajte ,Niceboy ION" na trhu mobilnych aplikacif a stiahnite si
aplikaciu. o



Otvorte aplikaciu ,Niceboy ION" a zaregistrujte si novy dcet alebo pouZzite
sucasny Ucet.

Po nastaveni hesla prejdite k dalSiemu kroku ,Pridat zariadenie”.

Zapnite Bluetooth, podla sily signalu vzdialenosti budd néjdené blizke
zariadenia.

Kliknite na tlacidlo ,+"

Pockajte na ,pripojenie”

Pridanie prebehlo Uspesne, zobrazf sa ,hotovo”

Vase zariadenie je Uspesne pripojené.

HwoN
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Pozndmka: Pred pdrovanim s kazdym novym zariadenim je nutné sltichadld uviest
do vyrobného nastavenia vzdy, ked chcete sltichadld na novom zariadeni pripojit
k aplikdcii Niceboy ION.

VYROBNE NASTAVENIE:

V pripade technickych tazkosti uvediete sliichadld do vyrobného nastavenia

tymto spbsobom:

Vlozte obe slichadla do nabfjacieho boxu, odstrarite ich zo zoznamu

sparovanych zariadenf a vypnite bluetooth.

Vyberte jedno slichadlo. LED diéda blika striedavo na modro a na cerveno.

Stlacte patkrat po sebe multifunkéné tlacidlo (2). Reset oznami akusticka

vyzva, LED didda trikrat zablikd na cerveno a slichadla sa vypnu.

VloZte slichadlo spét do nabfjacieno boxu a cely proces opakujte aj

s druhym sltichadlom.

5. Po wybrati oboch slichadiel z nabijacieho boxu sa samé zapnu a sparuju
medzi sebou. Tym je proces dokonceny.

~own
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SPECIFIKACIA

Frekvencné pasmo:

Radiofrekvenény vykon:

Profily BT:
Podporované kodeky:
Stupen krytia:

Dosah prenosu:
Reproduktor:
Frekvencia:

Citlivost:

Doba prehravania na jedno nabitie:
Celkova doba prehravani
Kapacita batérie sluchadiel:

Kapacita batérie nabijacieho boxu:

Hlasovi asistenti:
Multipoint parovania:

5.1

2,4 GHz

<2,5mw

HFP, A2DP, AVRCP
AAC, SBC

IPX4*

10m

13 mm

20 Hz - 20 kHz

94 +3dB

az 5 hodin

az 30 hodin

30 mAh

450 mAh

Siri a Google Assistant
ANO

*Reklamdcia nebude uznand pri poskodeni vodou.

OBSAH BALENIA:

Slichadla Niceboy HIVE Pins 3

Nabijacf box

Né&hradné nadstavce do usi

USB-C kabel
Navod



BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Poctvanie hudby pri nadmernej hlasitosti méZe poskodit vas sluch.
Nevystavujte zariadenie tekutinam a vihkosti. Nevystavujte zariadenie prilis
vysokym/nizkym teplotdm a nepokusajte sa ho rozoberat. Chrante zariadenie
pred ostrymi predmetmi a padmi z vysky. Batéria - v pripade nespravneho
zaobchadzania (dlhé nabijanie, skrat, rozbitie inym predmetom atd.) méze
dojst k vzniku poziarov, prehriatiu alebo vyteceniu batérie. Na batériu ¢i
akumuldtor, ktoré moézu byt stcastou produktu, sa vztahuje doba Zivotnosti v
dlZke Siestich mesiacov, pretoZe sa jedna o spotrebny material.

V pripade radiového zariadenia, ktoré zamerne vysiela radiové viny, su
stcastou navodu a bezpec¢nostnych informécif informacie o v3etkych
frekvencnych pasmach, v ktorych radiové zariadenie pracuje, a maximalnom
radiofrekven¢nom vykone vysielanom v frekvencnom pasme, v ktorom je
radiové zariadenie prevadzkované.

Spolo¢nost NICEBOY s.r.o. tymto vyhlasuije, Ze typ radiového zariadenia NICEBOY HIVE

PINS 3 je v stilade so smernicami 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU a 2011/65/EU.
Uplny obsah whiasenf EU o zhode je k dispozicii na nasledujucich webowych strankach:
https://niceboy.eu/sk/declaration/hive-pins-3




INFORMACIE PRE POUZIVATELOV K LIKVIDACII ELEKTRICKYCH A
ELEKTRONICKYCH ZARIADENi (DOMACNOSTI)

Uvedeny symbol na vyrobku alebo v sprievodnej dokumentacii

znameng, ze pouzité elektrické alebo elektronické vyrobky sa nesmu

likvidovat spolu s komunalnym odpadom. S ciefom spravnej likvidacie

vyrobku ho odovzdajte na urcenych zbernych miestach, kde ho prijmu
zadarmo. Spravnou likvidaciou tohto produktu pomézete zachovat cenné
prirodné zdroje a prispievate k prevencii potencialnych negativnych dopadov
na Zivotné prostredie a ludské zdravie, ¢o by mohli byt dosledky nespravnej
likvidacie odpadov. DalSie podrobnosti si vyZiadajte od miestneho Uradu alebo
najblizSieho zberného miesta. Pri nespravnej likvidacii tohto druhu odpadu sa
mozu v stlade s ndrodnymi predpismi udelit pokuty.

Informacie pre pouZivatelov k likvidacii elektrickych a elektronickych zariadent.
(Firemné a podnikové pouZitie)

S cielom spravnej likvidécie elektrickych a elektronickych zariadeni pre firemné
a podnikové pouZitie sa obratte na vyrobcu alebo dovozcu tohto vyrobku.

Ten vam poskytne informacie o spdsoboch likvidacie vyrobku a v zavislosti

od datumu uvedenia elektrozariadenia na trh véam oznami, kto ma povinnost
financovat likvidaciu tohto elektrozariadenia. Informacie k likvidacii v ostatnych
krajinach mimo Eurépskej Unie. VysSie uvedeny symbol je platny iba v krajinach
Eurdpskej Unie. Pre spravnu likvidaciu elektrickych a elektronickych zariadent si
vyziadajte podrobné informéacie na vasich Uradoch alebo u predajcu zariadenia.



PRODUCT DESCRIPTION
1. LED

2.
3.
4.
5.

Multifunction button
Charging pins

LED charging indicator
USB-C charging port

FIRST START-UP AND PAIRING

1.
2.

3.

Remove both earphones from the charging box.

Switch the earphones on by pressing and holding the multifunction button
(2) on both earphones.

The earphones will switch on and pair with each other. Once the LED (1)
starts to alternate between flashing blue and red, the earphones are ready
for connection to Bluetooth.

Open Bluetooth settings on your device and search for ,Niceboy HIVE Pins
3"in the list of available devices.

Successful pairing is announced by an acoustic prompt and the LED (1) will
start flashing blue at long intervals.

When reconnecting to a device that has already been paired, simply remove
the earphones from the box. They will switch on and connect to the device
automatically.



SWITCHING ON AND OFF
To switch the earphones on, simply remove them from the charging box, or
manually switch them on by pressing and holding both multifunction buttons.

To switch them off, simply place the earphones in the charging box. They will
automatically turn off and disconnect from your device. The earphones are
placed in the box correctly when the LED (1) turns red. When the earphones
are fully charged, the LED goes out. Alternatively, to switch the earphones off,
press and hold both multifunction buttons (2) for approx. 5 seconds.

MULTIFUNCTION BUTTON - BASIC CONTROLS

Press any button once - play/pause, answer/hang up

Press and hold the right button - next song, reject call

Press and hold the left button - previous song, reject call

Press the right button twice - increase volume by one level

Press the left button twice - decrease volume by one level

Press the right/left button three times - activate Siri / Google Assistant

CHARGING

Connect the charging cable into a USB port (5) to charge the actual charging
box. When charging, the LED diode (4) will flash. After the box is fully charged
the diode will shine white..

CONNECTING TO THE APP
1. Download the app by scanning the QR code using your phone or search
for ,Niceboy ION" in the mobile app store and download it.
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2. Startthe ,Niceboy ION" app and register a new account or sign in with
your existing account.

3. Set the password and proceed to ,Add device".

4. Turn on Bluetooth; nearby devices will be detected based on the strength
of the signal.

5. Press the ,+" button.

6. Wait for ,connection”.

7. If the device was added successfully, ,completed” appears on the screen.

8. Your device is now successfully connected.

Note: Reset the earphones to factory settings before you pair them with any new
device and connect them to the Niceboy ION app.

FACTORY RESET:

In case of technical issues, reset the earphones to factory settings as follows.

1. Insert both earpieces into the charging box, remove them from the list of

paired devices, and turn Bluetooth off.

Remove one earpiece. The LED alternates between flashing blue and red.

Press the multifunction button five times in succession (2). The factory

reset is signalled by an acoustic prompt; the LED flashes red three times

and the earphones switch off.

4. Put the earpiece back in the charging box and repeat the whole process
with the other earpiece.

5. After removing both earpieces from the charging box, they will switch on
automatically and pair with each other. The reset process is now complete.

2.
3.

16



SPECIFICATIONS

Frequency band:

Radio frequency power:
BT profiles:

Supported codecs:
Degree of protection:
Transmission range:
Speaker:

Frequency:

Sensitivity:

Battery life (earphones):
Maximum battery life:
Earphones battery capacity:

Charging box battery capacity:

Voice assistants:
Multipoint pairing:

5.1

2.4 GHz
<2.5mwW

HFP, A2DP, AVRCP
AAC, SBC
IPX4*

10m

13 mm

20 Hz-20 kHz
94+3dB

up to 5 hours
up to 30 hours
30 mAh

450 mAh

Siri and Google Assistant

YES

*The complaint will not be accepted in case of water damage.

PACKAGE CONTENTS:
Niceboy HIVE Pins 3 earphones
Charging box

Replacement earpiece tips
USB-C cable

Manual



SAFETY INFORMATION

Listening to music at excessive volume can damage your hearing. Do not
subject the equipment to fluids and moisture. Do not expose the device to
excessively high/low temperatures, and do not attempt to disassemble it. Pro-
tect the device from sharp objects and falls from height. Batteries - Improper
handling (prolonged charging, short circuit, breakage by other objects, etc.)
may result in fire, overheating or battery leakage. The battery or accumulator
that may be included with the product has a life of six months because it is a
consumable item. Information on all frequency bands in which the radio equip-
ment operates and intentionally transmits radio waves as well as the maximum
radio frequency power transmitted in the frequency band in which the radio
equipment is operated is included in the instructions and safety information.

NICEBOY s.r.o. hereby declares that the type of radio equipment NICEBOY HIVE PINS 3
complies with Directives 2014/53 / EU, 2014/30 / EU, 2014/35 / EU, and 2011/65 / EU.
The full content of EU Declaration of Conformity is available on the following websites:
https://niceboy.eu/en/declaration/hive-pins-3



USER INFORMATION FOR DISPOSING ELECTRICAL AND ELECTRONIC
DEVICES (HOME USE)

tation means that the used electrical or electronic products may not
be disposed together with the communal waste. In order to dispose

of these products correctly, take them to a designated collection site,
where they will be accepted for free. By disposing of a product in this way,
you are helping to protect precious natural resources and helping to prevent
any potential negative impacts on the environment and human health, which
could be the result of incorrect waste disposal. You may receive more detailed
information from your local authority or nearest collection site. According to
national regulations, fines may also be given out to anyone who disposes of
this type of waste incorrectly.

E This symbol located on a product or in the product's original documen-

User information for disposing electrical and electronic devices.

(Business and corporate use)

In order to correctly dispose of electrical and electronic devices for business and
corporate use, refer to the product's manufacturer or importer. They will provide
you with information regarding all disposal methods and, according to the date
stated on the electrical or electronic device on the market, they will tell you who
is responsible for financing the disposal of this electrical or electronic device.
Information regarding disposal processes in other countries outside the EU. The
symbol displayed above is only valid for countries within the European Union.
For the correct disposal of electrical and electronic devices, request the relevant
information from your local authorities or the device seller.
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PRODUKTBESCHREIBUNG
LED Diode
Multifunktionstaste
Ladepins

LED Ladeanzeige
USB-C Ladeanschluss

;@ﬂ K ‘, i /
- // N

vhwN =

ERSTE INBETRIEBNAHME UND PAIRING

1. Entnehmen Sie beide Ohrhorer aus der Ladebox.

2. Schalten Sie die Kopfhorer durch langes Driicken der Multifunktionstaste
(2) an beiden Ohrhorern ein.

3. Die Ohrhorer schalten sich ein und verbinden sich miteinander. Nachdem
die LED Diode (1) beginnt, im Wechsel blau und rot zu blinken, sind die
Kopfhorer bereit fur die Bluetooth Verbindung.

4. Offnen Sie die Bluetooth Einstellungen Ihres Gerats und wahlen Sie in der
Liste der verflgbaren Gerate ,Niceboy HIVE Pins 3",

5. Die erfolgreiche Kopplung wird durch ein akustisches Signal gemeldet und
die LED Diode (1) blinkt blau in einem langen Intervall.

Zur erneuten Verbindung mit einem bereits gekoppelten Gerat genlgt es
bereits, die Ohrhorer nur aus der Box zu entnehmen. Sie schalten automatisch
ein und verbinden sich mit dem Gerét.
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EIN- UND AUSSCHALTEN

Zum Einschalten genugt es, die Ohrhorer aus der Ladebox zu entnehmen, ggf.
schalten Sie die Ohrhorer durch langes Dricken beider Multifunktionstasten
manuell ein.

Zum Ausschalten genlgt es, die Ohrhérer in die Ladebox einzusetzen. Sie
schalten sich selbst ab und trennen die Verbindung zu Ihrem Gerat. Die
Ohrhorer sind korrekt in der Ladebox eingelegt, wenn die Diode (1) rot aufleu-
chtet. Wenn die Ohrhérer voll aufgeladen sind (zu 100%), erlischt die Diode. Sie
schalten die Ohrhérer auch durch langes Dricken beider Multifunktionstasten
(2) Uber ca. 5s aus.

MULTIFUNKTIONSTASTE - BEDIENUNG

Einmaliges Driicken einer beliebigen Taste - Abspielen/Pause, Annehmen eines
Anrufes/Auflegen

Langes Drucken der rechten Taste - nachster Titel, Anruf ablehnen

Langes Drucken der linken Taste - vorheriger Titel, Anruf ablehnen
Zweimaliges Driicken der rechten Taste - Erh6hung der Lautstarke um eine
Stufe

Zweimaliges Driicken der linken Taste - Verringerung der Lautstarke um eine
Stufe

Dreimaliges Drucken der rechten/linken Taste - Aktivierung des Sprachassis-
tenten Siri / Google Assistant
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AUFLADUNG

SchlieRen Sie das Ladekabel an einen USB-Anschluss (5) an, um die eigentliche
Ladebox aufzuladen. Beim Laden blinkt die LED-Diode (4). Nachdem die Box
vollstandig aufgeladen ist, leuchtet die Diode weiss.

VERBINDUNG MIT DER APP

1. Laden Sie die App herunter, indem Sie den QR-Code mit Ihrem Mobiltele-
fon scannen oder suchen Sie im App Store nach ,Niceboy ION“ und laden
Sie die App herunter.

Offnen Sie die App ,Niceboy ION" und registrieren Sie ein neues Konto
oder verwenden Sie ein bereits bestehendes Konto.

Nach dem Einrichten eines Passworts gehen Sie zum nachsten Schritt,
,Gerat hinzuflgen®, Uber.

Schalten Sie an Ihrem Gerat Bluetooth ein, entsprechend der Signalstarke
und Entfernung werden die in der Nahe befindlichen Gerate angezeigt.
Driicken Sie die Taste ,+"

Warten Sie auf ,Verbindung”

Nach erfolgreichem Hinzufligen wird ,fertig” angezeigt

Ihr Gerat wurde erfolgreich verbunden.

Aowon

©Now;

Anmerkung: Vor dem Pairing mit jedem neuen Gerdit missen die Kopfhdrer immer
dann auf die Werkseinstellungen zurtickgesetzt werden, wenn Sie die Kopfhdrer auf
dem neuen Gerdt mit der Niceboy ION App verbinden méchten.

WERKSEINSTELLUNG:
Bei technischen Problemen setzen Sie die Kopfhérer wie folgt auf die Werk-
seinstellung zurtick:

22



Setzen Sie beide Ohrhérer in die Ladebox ein, entfernen Sie die Kopfhorer
aus dem Verzeichnis der gekoppelten Gerate und schalten Sie Bluetooth
ab.

Entnehmen Sie einen Ohrhorer aus der Ladebox. Die LED Diode blinkt
abwechselnd blau und rot.

Drucken Sie funfmal nacheinander die Multifunktionstaste (2). Das Reset
wird durch ein akustisches Signal gemeldet, die LED blinkt dreimal rot auf
und die Ohrhérer schalten sich ab.

Setzen Sie den Ohrhérer zurtck in die Ladebox ein und wiederholen Sie
den Vorgang mit dem zweiten Ohrhorer.

Nach dem Herausnehmen beider Ohrhérer aus der Ladebox schalten
diese sich selbst ein und koppeln sich miteinander. Damit ist der Prozess

abgeschlossen.

SPEZIFIKATION

BT: 5.1
Frequenzbereich: 2,4 GHz
Funkfrequenzleistung: <2,5mwW

BT Profile: HFP, A2DP, AVRCP
Unterstiitzte Codecs: AAC, SBC
Schutzklasse: IPX4*
Ubertragungsreichweite: 10m
Lautsprecher: 13mm
Frequenzen: 20Hz -20kHz
Empfindlichkeit: 94 + 3dB

Spieldauer bei voller Aufladung:

bis zu 5 Stunden
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Gesamtspieldauer: bis zu 30 Stunden

Akku-Kapazitat der Ohrhérer: 30mAh
Akku-Kapazitat der Ladebox: 450mAh
Sprachassistenten: Siri und Google Assistant
Multipoint Pairing: JA

*Die Reklamation wird bei Wasserschéden nicht anerkannt.

LIEFERUMFANG:

Ohrhorer Niceboy HIVE Pins 3
Ladebox

Ersatz-Ohrstopsel

USB-C Kabel

Anleitung

SICHERHEITSHINWEISE

Das Horen von Musik in zu hoher Lautstarke kann Ihr Hérvermégen beein-
trachtigen. Setzen Sie das Gerat nicht Flissigkeiten oder Feuchtigkeit aus.
Setzen Sie das Gerat keinen zu hohenzu niedrigen Temperaturen aus und
versuchen Sie nicht, es auseinanderzunehmen. Schitzen Sie das Gerat vor
scharfen Gegenstanden und vor StUrzen aus der Héhe. Batterie - bei unsa-
chgemaRer Handhabung (langes Laden, Kurzschluss, Zerschlagen mit einem
anderen Gegenstand usw.) kann es zur Brandentstehung, zu Uberhitzung
oder zum Auslaufen des Akkus kommen. Fir die gegebenenfalls im Produkt
enthaltene Batterie oder den Akku gilt eine Betriebsdauer von sechs Monaten,
da es sich dabei um Verbrauchsmaterial handelt. Im Falle einer Funkanlage,
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die absichtlich Funkwellen aussendet, mussen die Anweisungen und Sicherheits-
informationen Informationen zu allen Frequenzbandern enthalten, in denen die

Funkanlage betrieben wird, und die maximale Funkfrequenzleistung, die in dem

Frequenzband gesendet wird, in dem die Funkanlage betrieben wird.

Sie finden die Gebrauchsanleitung in elektronischer Form zum Download auf
www.niceboy.eu in der Sektion ,Unterstutzung”. Hiermit erklart die NICEBOY
s.r.o., dass der Typ der Funkanlage des NICEBOY HIVE PINS 3 den Richtlinien
2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU und 2011/65/EU entspricht. Die
vollstandige Fassung der EU-Konformitatserklarung steht auf der nachfolgenden
Internetseite zur Verfligung: https://niceboy.eu/de/declaration/hive-pins-3

VERBRAUCHERINFORMATIONEN ZUR ENTSORGUNG ELEKTRISCHER UND
ELEKTRONISCHER GERATE (HAUSHALTE)

Das auf dem Produkt oder in den Begleitunterlagen aufgeftihrte Symbol

bedeutet, dass gebrauchte elektrische oder elektronische Produkte

nicht zusammen mit dem Hausmull entsorgt werden dirfen. Geben
W Sie das Produkt an den festgelegten Sammelstellen ab, wo es kostenlos
angenommen wird, damit es richtig entsorgt wird. Durch die richtige Entsorgung
dieses Produkts helfen Sie dabei, wichtige naturliche Ressourcen zu bewahren
und potentiellen negativen Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche
Gesundheit, die infolge falscher Abfallentsorgung entstehen kdnnen, vorzu-
beugen. Weitere Details kénnen Sie bei Ihrer értlichen Behorde oder bei der
nachsten Sammelstelle erfahren. Bei falscher Entsorgung dieser Abfallart konnen
in Einklang mit den nationalen Vorschriften Strafen auferlegt werden.
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Verbraucherinformationen zur Entsorgung elektrischer und elektronischer
Gerate. (Kommerzielle Nutzung - Firmen, Betriebe) Zwecks der richtigen Ent-
sorgung elektrischer und elektronischer Gerate, die in Firmen und Betrieben
genutzt werden, wenden Sie sich an den Hersteller oder den Importeur dieses
Produkts. Dieser wird Sie Uber die Arten der Entsorgung des Produkts informi-
eren und Ihnen in Abhangigkeit vom Datum der Markteinfuhrung des Elektro-
gerates mitteilen, wer verpflichtet ist, die Entsorgung dieses Elektrogerats zu
bezahlen. Informationen zur Entsorgung in anderen Landern auRerhalb der
Europadischen Union. Das oben aufgefuhrte Symbol gilt nur in den Landern der
Europaischen Union. Holen Sie fur die richtige Entsorgung elektrischer und
elektronischer Gerate detaillierte Informationen bei lhren Behtrden oder beim
Verkaufer des Gerats ein.
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A TERMEK LEIRASA
1. Uzemjelz6

2. Tobbfunkciés gomb
3. Toltécsatlakozok

4. LED toltésjelz6

5. USB-C tolté aljzat

@)
= <

ELSG HASZNALAT ES PAROSITAS

1.

2.
3.

VegyUk ki mindkét fulhallgatét a toltétokbdl.

Kapcsoljuk be a fulhallgatét hosszan megnyomva a tdbbfunkcids gombot
(2) mindkét fulhallgaton.

A két fulhallgatd bekapcsol és csatlakozik egymashoz. Amikor az Uzemijelzd
LED (1) felvaltva kéken és pirosan villog, a fulhallgaté készen 4l a Bluetooth
csatlakozasra.

Nyissuk meg a készulékink Bluetooth bedllitasait, és az elérhetd eszkozok
listdjan keressuk meg a ,Niceboy HIVE Pins 3*-at.

A sikeres pérositdsra hangjelzés figyelmeztet, az Uzemjelz6 LED (1) kéken
villog hosszu id6kdzonként.

A kordbban mar parositott eszkozhoz torténd csatlakozashoz csak ki kell
venni a fulhallgatét a toltétokbdl. Az automatikusan bekapcsol és csatlakozik a
készllékhez.
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BE- ES KIKAPCSOLAS
A bekapcsolashoz egyszerlen vegyUk ki a két fulhallgatot a téltédobozbdl, vagy
manudlisan mindkét tobbfunkciés gombot hosszan lenyomva kapcsolhatjuk be.

A kikapcsolashoz egyszerlen helyezzik a fulhallgatokat a toltétokba. Maguktél
kikapcsolnak és levalnak az eszkozinkrél. A flhallgatéd akkor van megfeleléen
elhelyezve a tokban, ha az Uzemjelzé LED (1) pirosan vilagit. Ha a fulhallgatd
100%-ra feltoltédott, a LED kialszik. A flhallgatét Ugy is kikapcsolhatjuk, ha
hosszan (kb. 5 méasodpercig) nyomjuk mindkét tobbfunkciés gombot (2).

TOBBFUNKCIOS GOMB - ALAPMUVELETEK

Barmely gomb egyszeri megnyomdsa - lejétszas/szlinet, hivas fogadasa/befe-
jezése

A jobboldali gomb hosszan tarté lenyomasa - éptetés a kdvetkezd szamra,
hivas elutasitasa

A baloldali gomb hosszan tarté lenyomasa - éptetés az el6z¢ szamra, hivas
elutasftasa

A jobboldali gomb dupla megnyomasa - néveli a hangerét egy fokozattal

A baloldali gomb dupla megnyomasa - csokkenti a hangerét egy fokozattal

A bal/jobb gomb haromszori megnyomasa - a Siri / Google Assistant hangass-
zisztens aktivélasa

TOLTES
Maga a toltd toltéséhez csatlakoztassa a tdpkabelt az USB porthoz (5). A téltés
soran a LED jelz6fény (4) villog, a teljes feltoltést kdvetSen fehér vilagit.
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CSATLAKOZTATAS AZ ALKALMAZASHOZ

1.

AW~

N

Toltsuk le az alkalmazast a QR-kéd beolvasasaval vagy keressink ra a
,Niceboy ION"-ra az alkalmazas-aruhazban.

Nyissuk meg a ,Niceboy ION" alkalmazast, és regisztraljunk egy fidkot, vagy
hasznaljuk a mar meglévét.

A jelsz6 bedllitdsa utan folytassuk az ,Eszkodz hozzdadasa” [épéssel.
Kapcsoljuk be a Bluetooth-t, a jelerésségnek megfelel6en megjelennek a
kozeli eszkdzok.

Kattintsunk a ,+* gombra

Varjuk meg, amig létrejon a ,kapcsolat”

A csatlakoztatas sikeres volt, megjelenik a , kész” felirat

Készlékunk csatlakoztatdsa sikeresen megtortént.

Megjegyzés: Minden egyes uj eszkbzzel vald pdrositds eléitt a filhallgatét vissza kell dllitani a
gyari bedllitdsokra, hogy a fulhallgatdval a Niceboy ION alkalmazdshoz csatlakozhassunk.

GYARI BEALLITASOK:
MUszaki probléma esetén &llitsuk vissza a fulhallgaté gyari bedllitésait az
aladbbiak szerint.

1.

2.
3.

Tegytk mindkét fulhallgatot a toltétokba, tavolitsuk el a parositott eszkdzok
kozul és kapcsoljuk ki a bluetooth-t.

VegyUk ki az egyik fulhallgatét. A LED jelzéfény felvéltva kéken és pirosan villog.
Nyomjuk meg egymas utan otszor a tébbfunkciés gombot (2). A visszaalli-
tast hangjelzés nyugtazza, a LED jelzéfény hdromszor pirosan felvillan és a
fulhallgatd kikapcsol.

Tegyuk vissza a fulhallgatot a toltétokba és ismételjik meg az egész folya-
matot a masik fulhallgatéval is.
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5. Miutdn kivesszik a fulhallgatdkat a téltétokbdl, automatikusan bekapcsol-
nak és csatlakoznak egymashoz. Ezzel a folyamat befejezédik.

MUSZAKI ADATOK

Frekvenciasav:
Radiéfrekvencias teljesitmény:
BT profilok:

Tamogatott kodekek:
Védettségi szint:

Hatétéavolsag:

Hangszéré:

Frekvencia:

Erzékenység:

Lejatszas id6 egy feltdltéssel:
Teljes lejatszasi id6:
Fiilhallgato
akkumulator-kapacitasa:
Toltétok akkumulator-kapacitasa:
Hangasszisztens:

Multipontos parositas:

5.1

2,4 GHz
<2,5mw
HFP, A2DP, AVRCP
AAC, SBC
IPX4*

10m

13 mm

20 Hz - 20 kHz
94 +3dB
akar 5 éra
akar 30 6ra

30 mAh

450 mAh

Siri Google Assistant
IGEN

*A reklamdciét nem fogadjdk el vizkdrosodds esetén.

A CSOMAG TARTALMA:
Niceboy HIVE Pins 3 fulhallgaté
Tolt6tok
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Potgydriik
USB-C kabel
Kézikonyv

BIZTONSAGI TAJEKOZTATO

Slusanje glazbe pri vrlo velikoj glasno¢i moZze ostetiti vas sluh. Radi viastite
sigurnosti nemojte koristiti funkciju ANC kada ste na opasnim mjestima (npr.

u prometu). Ne izlazite uredaj teku¢inama ili vlazi. Nemojte izlagati uredaj
ekstremnim temperaturama ili ga pokusati rastaviti. Zastitite uredaj od ostrih
predmeta i pada s visine. Baterije - nepravilno rukovanje (dugotrajno punjenje,
kratki spoj, kvar od drugih predmeta itd.) moZe dovesti do poZara, pregrijavanja
ili istjecanja baterije. Baterija ili akumulator koji mogu biti priloZeni proizvodu
imaju trajanje od Sest mjesecdi, jer je potrosni materijal. U slucaju radijske opre-
me koja namjerno odasilje radio valove, upute i sigurnosne informacije moraju
sadrZavati podatke o svim frekvencijskim pojasevima u kojima radi radio opre-
ma i najvecu snagu radio frekvencije koja se prenosi u frekvencijskom pojasu u
kojem radio oprema radi. A termékhez esetlegesen tartozékként jaré elem vagy
akkumulator élettartama hat hénap, mivel fogydeszkoz.

A letélthetd elektronikus kivitel( hasznalati Utmutatét a www.niceboy.eu
oldalon a tdmogatas szekcidban taldlja. Az NICEBOY s.r.o0. ez(ton kijelenti, hogy
a NICEBOY HIVE PINS 3 tipust radiéhulldmokat hasznald készilék megfelel a
2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/ EU és 2011/65/EU irdnyelveknek. Az EU
megfeleldségi nyilatkozat teljes szévege a kovetkez6

weboldalon elérhetd: https://niceboy.eu/hu/declaration/hive-pins-3
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ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS KESZULEKEK MEGSEMMISITESERE
VONATKOZO FELHASZNALOI TAJEKOZTATO (HAZTARTASOK)

Aterméken vagy a kisérédokumentumokban feltlntetett szimbdlum

azt jelenti, hogy a hasznalt elektromos vagy elektronikus termékeket ti-

los haztartasi hulladékként megsemmisiteni. Megfelel6 artalmatlanftasa

W ¢|jdval a terméket téritésmentesen adja le e célra kijeldlt gydjtéhelyen.

Atermék eléirasszer( megsemmisitésével értékes természeti forrasokat évhat
meg, és megelézheti a nem megfeleld hulladékkezelés kornyezetre, valamint
az emberi egészségre potencidlisan kifejtett negativ hatadsait. Tovabbi tajékoz-
tatast az illetékes dnkormanyzati szervektdl, vagy a legkdzelebbi gy(ijtéhelyen
kérhet. Az ilyen tipust hulladékok nem megfeleld drtalmatlanitdsa esetén a
nemzeti jogszabalyokkal 0sszhangban birsagok kivetésére kertlhet sor.

Elektromos és elektronikus berendezések megsemmisitésére vonatkozd
felhasznaldi tajékoztatd (Véllalati és kereskedelmi céld felnaszndlas) A vallalati
és kereskedelmi céllal felhasznalt elektromos és elektronikus berendezések
megfelel¢ artalmatlanitasahoz vegye fel a kapcsolatot a termék gyartojaval vagy
importérével. O tajékoztatni fogja az elektromos készulék drtalmatlanitdsanak
forgalomba hozatali idépontél figgd megfelel6 moédjardl, valamint arrdl, hogy
ki koteles az elektromos készulék drtalmatlanitasat finanszirozni. Tajékozta-
tas Eurdpai Unién kivili mas orszagokban végzett artalmatlanitasrol. A fenti
szimbélum kizérélag az Eurépai Unié tagallamaiban érvényes. Az elektromos
és elektronikus készulékek helyes megsemmisitése targydban kérjen részletes
tajékoztatast az illetékes szervektdl vagy a termék forgalmazojatdl.
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OPIS PROIZVODA

1.LED S— >}
2. Visefunkcijski gumb /_? J
3. Igle konektora za punjenje @_@ @-%P L

4. LED indikator punjenja — /
5. USB-C priklju¢ak za punjenje

PRVO POKRETANJE | UPARIVANJE

1.

2.
3.

Izvadite obje slualice iz kutije za punjenje.

Ukljucite slusalice pritiskom i drzanjem visenamjenskog gumba (2) na obje
slusalice.

Slusalice ¢e se ukljuciti i upariti jedna s drugom. Kad LED (1) po¢ne
naizmjenicno treperiti plavom i crvenom bojom, slusalice su spremne za
povezivanje na Bluetooth.

Otvorite Bluetooth postavke na svom uredaju i potraZite ,Niceboy HIVE
Pins 3" na popisu dostupnih uredaja.

Uspjesno uparivanje najavljuje se zvu¢nim upozorenjem i LED (1) ¢e poceti
treperiti plavom bojom u dugim intervalima.

Prilikom ponovnog povezivanja s uredajem koji je ve¢ uparen, samo izvadite
slusalice iz kutije. One ¢e se automatski ukljuciti i povezati s uredajem.
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UKLJUCIVANJE I ISKLJUCIVANJE
Da biste ukljucili slusalice, samo ih izvadite iz kutije za punjenje ili ih ru¢no
ukljucite pritiskom i drzanjem pritisnuta oba viSenamjenska gumba.

Da biste ih iskljucili, stavite slusalice u kutiju za punjenje. One ¢e se automatski
iskljuciti i prekinuti vezu s vasim uredajem. Slusalice su pravilno postavljene u

kutiju kada LED (1) svijetli crvenom bojom. Kad su sluSalice potpuno napunje-

ne, LED se iskljucuje. Alternativno, da biste iskljucili slusalice, pritisnite i drzite

oba visenamjenska gumba (2) pribl. 5 sekundi.

VISENAMJENSKI GUMB - OSNOVNE KONTROLE

Jedan pritisak na bilo koji od gumba - reprodukcija/pauziranje, odgovaranje na
poziv/prekidanje poziva

Pritisnite i drzite desni gumb - sljedeca pjesma, odbijanje poziva

Pritisnite i drzite lijevi gumb - prethodna pjesma, odbijanje poziva

Pritisnite desni gumb dva puta - povecajte glasno¢u za jednu razinu

Pritisnite lijevi gumb dva puta - smanjite glasnocu za jednu razinu

Pritisnite desni/lijevi gumb tri puta - aktivirajte Siri/Google Assistant

PUNJENJE

Za punjenje same futrole prikljucite kabel za punjenje u USB utor
(5). Tijekom punjenja ¢e LED pokazatelj (4) treptati, nakon zavrdetka
punjenja ¢e svijetliti bijelo.

POVEZIVANJE S APLIKACIJOM
1. Preuzmite aplikaciju skeniranjem QR koda telefonom ili potraZite ,Niceboy
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ION" u trgovini mobilnih aplikacija i preuzmite je.

Pokrenite aplikaciju ,Niceboy ION" i registrirajte novi racun ili se prijavite sa
svojim postoje¢im racunom.

Postavite lozinku i nastavite na ,Dodaj uredaj".

Ukljucite Bluetooth; obliZnji uredaji bit ¢e otkriveni na temelju jacine signala.
Pritisnite gumb ,+".

Pricekajte na ,vezu".

Ako je uredaj uspjeSno dodan, na zaslonu se pojavljuje ,dovreno”.

Vas je uredaj sada uspjesno povezan.

Napomena: Vratite slusalice na tvornicke postavke prije nego sto ih uparite s bilo
kojim novim uredajem i poveZete ih s aplikacijom Niceboy ION.

VRACANJE NA TVORNICKE POSTAVKE:
U slucaju tehnickih poteskoca, vratite slusalice na tvornicke postavke na sljedeci
nacin.

1.
2.
3.
4.
5.

Umetnite obje slusalice u kutiju za punjenje, uklonite ih s popisa uparenih
uredaja i iskljucite Bluetooth.

Uklonite jednu slusalicu. LED naizmjeni¢no treperi plavom i crvenom bojom.
Pritisnite viSenamjenski gumb pet puta zaredom (2). Vracanje na tvornicke
postavke oglasava se zvucnim upozorenjem; LED tri puta treperi crvenom
bojom a slusalice se iskljucuju.

Vratite slualicu u kutiju za punjenje i ponovite cijeli postupak s drugom
slusalicom.

Nakon $to izvadite obje slusalice iz kutije za punjenje, automatski ¢e se
ukljuciti i upariti jedna s drugom. Sada je zavrSen postupak ponovnog
postavljanja. 15



SPECIFIKACIJE
BT:

: 5.1
Frekvencijski pojas: 2,4 GHz
Snaga radio frekvencije: <25mwW
BT profili: HFP, A2DP, AVRCP
PodrZani kodeci: AAC, SBC
Razina zastite: IPX4*
Doseg prijenosa: 10m
Zvucnik: 13 mm
Frekvencija: 20 Hz do 20 kHz
Osjetljivost: 94 +3dB
Vijek trajanja baterije (slusalica):  do 5 sati
Maksimalno trajanje baterije: do 30 sati
Kapacitet baterije slusalica: 30 mAh
Kapacitet baterije kucista
za punjenje: 450 mAh
Glasovni pomochnici: Siri i Google Assistant

ViSestruko (multipoint) uparivanje: DA
*Reklamacija nece biti prihvacena u slucaju ostecenja vodom.

SADRZAJ PAKIRANJA:
Slusalice Niceboy HIVE Pins 3
Kutija za punjenje
Zamjenski umetci za slusalice
USB-C kabel
Prirucnik
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SIGURNOSNE INFORMACIJE

Slusanje glazbe pri vrlo velikoj glasno¢i moZe oStetiti vas sluh. Radi viastite
sigurnosti nemojte koristiti funkciju ANC kada ste na opasnim mjestima (npr.
u prometu). Ne izlaZite uredaj teku¢inama ili vlazi. Nemojte izlagati uredaj
ekstremnim temperaturama ili ga pokusati rastaviti. Zastitite uredaj od ostrih
predmeta i pada s visine.

Baterije - nepravilno rukovanje (dugotrajno punjenje, kratki spoj, kvar od dru-
gih predmeta itd.) moZe dovesti do poZara, pregrijavanja ili istjecanja baterije.
Baterija ili akumulator koji mogu biti prilozeni proizvodu imaju trajanje od Sest
mjeseci, jer je potrodni materijal.

U slucaju radijske opreme koja namjerno odasilje radio valove, upute i sigur-
nosne informacije moraju sadrzavati podatke o svim frekvencijskim pojasevima
u kojima radi radio oprema i najve¢u snagu radio frek

Priru¢nik se moze preuzeti u elektronickom obliku na www.niceboy.eu u
odjeljku za podrsku. Tvrtka NICEBOY s.r.o. time izjavljuje da je gore navedeni
uredaj NICEBOY HIVE PINS 3 uskladen sa smjernicama 2014/53/EU, 2014/30/
EU, 2014/35/EU 1 2011/65/EU. Cijeli tekst EU Izjave o sukladnosti dostupan je
na sljede¢im web stranicama: https://niceboy.eu/hr/declaration/hive-pins-3
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INFORMACIJE ZA KORISNIKA O NACINU ZBRINJAVANJA
ZLEKTRICNIH | ELEKTRONSKIH UREDAJA (DOMCINSTVA)

Simbol naveden na proizvodu ili u popratnoj dokumentaciji znaci da

je zabranjeno odlagati elektricne ili elektronicke proizvode zajedno

s komunalnim otpadom. Pobrinite se za pravilnu likvidaciju otpada:
MR dotrajali proizvod predajte besplatno u ovlasteni centar za skupljanje
otpada. Propisnom likvidacijom dotrajalog proizvoda ¢ete doprinijeti o¢uvanju
skupocjenih prirodnih izvora te prevenciji negativnih utjecaja na okoli$ i ljudsko
zdravlje zbog nepravilne likvidacije otpada. Za vise informacija obratite se
nadleznom lokalnom uredu ili mjestu zbrinjavanja. Nepravilno zbrinjavanje ove
vrste otpada kaZnjava se sukladno nacionalnim propisima.

Informacije za korisnika o nacinu zbrinjavanja elektri¢nih i elektronskih uredaja
(Poslovna uporaba) Vezano za pravilno zbrinjavanje dotrajale elektricne/
elektronske opreme za poslovnu upotrebu i upotrebu u tvorni¢kim pogonima
obratite se proizvodacu ili uvozniku ovog proizvoda. Proizvodac ¢e Vam pruziti
informacije o nacinu zbrinjavanja proizvoda i obavijestit ¢e vas o tome tko

je duZan osigurati zbrinjavanje ovog elektricnog uredaja ovisno o datumu
uvodenja proizvoda na trziste. Informacije o zbrinjavanju dotrajalog proizvoda
u ostalim zemljama (izvan EU). Gore navedeni simbol vaZi samo u Europskoj
uniji. Za vise informacija o pravilnom zbrinjavanju elektri¢nih i elektronskih
uredaja se obratite prodavatelju ili dobavljacu.
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OPIS PRODUKTU

1. Dioda LED

2. Przycisk wielofunkcyjny
3. Styki do tadowania

4. Dioda LED sygnalizujaca
5

Pl

1.

2

fadowanie
Port USB-C do tadowania

ERWSZE URUCHOMIENIE | PAROWANIE
Wyjmij obydwie stuchawki z etui tadujacego.
Wigcz stuchawki przez nacisnigcie i przytrzymanie przycisku wielofunkeyj-
nego (2) na obu stuchawkach.
3. Stuchawki sie wiaczg i sparujg ze sobg. Gdy dioda LED (1) zacznie miga¢ na
przemian na niebiesko i czerwono, stuchawki sg gotowe do potgczenia z
siecig Bluetooth.
W swoim urzadzeniu otworz ustawienia Bluetooth i na liscie dostepnych
urzadzen wyszukaj ,Niceboy HIVE Pins 3".
5. Prawidlowe sparowanie jest sygnalizowane dzwigkiem, a dioda LED (1)
miga na niebiesko w diuzszych odstepach czasu.

Bl

Przy ponownym podfaczaniu do wczesniej sparowanego urzadzenia wystarczy wyjac
stuchawki z etui. Automatycznie sie wigcza i zostang podtaczone do urzadzenia.
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WLACZANIE | WYLACZANIE
Aby wigczy¢ stuchawki, wystarczy wyjac je z etui tadujacego. Mozna tez wigczy¢
je recznie, naciskajac i przytrzymujac obydwa przyciski wielofunkcyjne.

Aby wytgczy¢ stuchawki, wystarczy wtozy¢ je do etui tadujgcego. Same sie
wytgczg i odigczg od urzadzenia. Stuchawki sg prawidtowo wtozone do etui, gdy
dioda (1) $wieci sie na czerwono. Gdy stuchawki sa natadowane w 100%, dioda
gasnie. Stuchawki mozna réwniez wytgczy¢ przez nacisniecie i przytrzymanie
obu przyciskéw wielofunkeyjnych (2) przez okoto 5 s.

PRZYCISK WIELOFUNKCYJNY - PODSTAWOWA OBStUGA

Jednokrotne naciénigcie dowolnego przycisku — odtwarzanie lub pauza, przyje-
cie lub zawieszenie rozmowy

Nacisniecie i przytrzymanie prawego przycisku — nastepny utwdr, odrzucenie
rozmowy

Nacisniecie i przytrzymanie lewego przycisku — poprzedni utwér, odrzucenie
rozmowy

Dwukrotne nacisniecie prawego przycisku — zwiekszenie gfosnosci o jeden
stopien

Dwukrotne nacisniecie lewego przycisku — zmniejszenie gtosnosci o jeden
stopien

Trzykrotne nacisniecie prawego lub lewego przycisku — aktywacja asystenta
glosowego Siri lub Google Assistant

tADOWANIE
W celu natadowania samego etui podtgczamy kabel tadujacy do portu USB
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(5). W trakcie tadowania wskaznik LED (4) miga, a po catkowitym natadowaniu
Swieci sie na biato.

POLACZENIE Z APLIKACJA

1. Pobierz aplikacje, skanujgc kod QR za pomoca telefonu komdrkowego.
Ewentualnie wyszukaj ,Niceboy ION" w sklepie z aplikacjami mobilnymi i
pobierz.

2. Otworz aplikacje ,Niceboy ION" i zarejestruj nowe konto lub uzyj dotychc-
zasowego.

3. Po ustawieniu hasta przejdz do kolejnego kroku ,Dodanie urzadzenia”.

4. Wiacz Bluetooth. Przy odpowiedniej sile sygnatu i odlegtosci zostang znale-
zione znajdujgce sie w poblizu urzadzenia.

5. Kliknij przycisk ,+".

6. Poczekajna ,podigczenie”.

7. Nastapito dodanie urzadzenia i pojawi sie komunikat ,gotowe”.

8. Urzadzenie zostato podtgczone.

Uwaga: Przed sparowaniem z jakimkolwiek nowym urzqdzeniem nalezy w
stuchawkach przywrdcic ustawienia fabryczne zawsze, gdy stuchawki majq zostac
pofgczone na nowym urzqdzeniu z aplikacjq Niceboy ION.

USTAWIENIA FABRYCZNE:

W przypadku probleméw technicznych nalezy przywréci¢ ustawienia fabryczne

stuchawek w ponizszy sposéb.

1. W6z obie stuchawki do etui tadujgcego, usun je z listy sparowanych urzad-
zen i wylacz Bluetooth.

a1



2. Wyjmij jedng stuchawke. Dioda LED bedzie miga¢ na przemian na niebies-

ko i czerwono.

3. Nacisnij pieciokrotnie przycisk wielofunkcyjny (2). Reset zasygnalizuje
sygnat dzwiekowy, dioda LED trzykrotnie mignie na czerwono i stuchawki

sie wytgczg.

4. W6z stuchawke z powrotem do etui tadujgcego i powtdrz caly proces z

drugg stuchawka.

5. Po wyjeciu obu stuchawek z etui tadujgcego stuchawki same sie wigczg i
sparujg ze soba. Na tym proces sie konczy.

DANE TECHNICZNE

Pasmo czestotliwosci:

Moc czestotliwosci radiowej:
Profile BT:

Obstugiwane kodery-dekodery:
Stopien ochrony:

Transmisja na odlegtosc:
Gtlosnik:

Czestotliwos¢:

Czutos¢:

Czas odtwarzania

na jednym tadowaniu:

taczny czas odtwarzania:
Pojemnos¢ baterii stuchawek:

5.1

2,4 GHz

<2,5mw

HFP, A2DP, AVRCP
AAC, SBC

IPXa*

10m

13 mm

20 Hz-20 kHz

94 +3dB

do 5 godzin
do 30 godzin
30 mAh

Pojemnos¢ baterii etui tadujgcego: 450 mAh
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Asystenci gtosowi: Siri i Google Assistant
Parowanie Multipoint: TAK

*Reklamacja nie zostanie uznana w przypadku uszkodzenia przez wode.

ZAWARTOSC OPAKOWANIA:
Stuchawki Niceboy HIVE Pins 3
Etui fadujace

Zapasowe nakfadki do uszu
Kabel USB-C

Podrecznik uzytkownika

INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Stuchanie muzyki przy zbyt wysokim poziomie gtosnosci moze spowodowac
uszkodzenie stuchu. Dla wiasnego bezpieczenstwa nie nalezy korzystac z
funkcji ANC podczas poruszania sie w miejscach, w ktérych wymagana jest szc-
zegblna ostroznos¢. Nie wystawiaj urzagdzenia na dziatanie cieczy i wilgoci. Nie
wystawiaj urzgdzenia na dziatanie zbyt wysokich lub zbyt niskich temperatur.
Nie podejmuj préb jego demontazu. Chron urzadzenie przed ostrymi przed-
miotami i upadkiem z wysokosci. Baterie - nieprawidtowe postepowanie (diugie
fadowanie, wywotanie spiecia, zniszczenie w wyniku uzycia innego przedmiotu
itd.) moze spowodowac pozar, przegrzanie baterii lub wyciek elektrolitu.

Bateria lub akumulator, ktére mogg by¢ dotgczone do produktu, majg
szesciomiesieczny okres Zywotnosci, poniewaz sg to materiaty eksploatacyjne.
W przypadku urzadzenia radiowego, ktére celowo transmituje fale radiowe,
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instrukcje i informacje dotyczace bezpieczenstwa obejmujg informacje o
wszystkich pasmach czestotliwosci, w ktérych dziata urzadzenie radiowe, oraz o
maksymalnej mocy czestotliwosci radiowej nadawanej w pasmie czestotliwosci,
w ktérym dziata urzadzenie radiowe.

Podrecznik w postaci elektronicznej mozna pobrac ze strony www.niceboy.
eu w sekcji wsparcia. NICEBOY s.r.0. niniejszym o$wiadcza, ze typ urzgdzenia
radiowego NICEBOY HIVE PINS 3 jest zgodny z dyrektywami: 2014/53/UE,
2014/30/UE, 2014/35/UE i 2011/65/UE. Petna tres¢ Deklaracji Zgodnosci UE
jest do dyspozycji na stronie internetowej:
https://niceboy.eu/pl/declaration/hive-pins-3

INFORMACJA DLA UZYTKOWNIKOW DOTYCZACA UTYLIZACJI SPRZETU
ELEKTRYCZNEGO | ELEKTRONICZNEGO (GOSPODARSTWA DOMOWE)

0znacza, ze zuzytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego nie
wolno likwidowac¢ wraz z odpadami komunalnymi. W celu prawidtowe]
W \tylizacji sprzetu nalezy oddac go w wyznaczonym punkcie zbiérki, gd-

zie zostanie on odebrany bezpfatnie. Prawidtowa utylizacja produktu pomaga
zachowac cenne zasoby naturalne i wspiera procesy zapobiegania potencjal-
nym ujemnym skutkom wobec $rodowiska i zdrowia cztowieka, jakie mogtyby
mie¢ miejsce w przypadku nieprawidtowej utylizacji odpadéw. Po wiecej infor-
madji nalezy zwrdécic sie do lokalnego urzedu lub najblizszego punktu zbidrki.
Nieprawidtowa utylizacja odpaddw tego rodzaju moze skutkowac natozeniem
kar pienieznych zgodnie z przepisami danego kraju.

E Symbol widniejacy na produkcie albo w dokumentacji towarzyszacej
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Informacje dla uzytkownikéw dotyczace utylizacji sprzetu elektrycznego i elek-
tronicznego (firmy i przedsiebiorstwa)

W celu prawidtowej utylizacji sprzetu elektrycznego i elektronicznego
uzywanego przez firmy i przedsiebiorstwa nalezy zwréci¢ sie do producenta
lub importera produktu. Udzieli on informacji na temat sposobéw utylizacji
produktu, a w zaleznosci od daty wprowadzenia urzadzenia elektrycznego do
obrotu, poinformuje, na kim cigzy obowigzek finansowania utylizacji urzagdzenia
elektrycznego. Informacje dotyczgce utylizacji w pozostatych krajach, poza Unig
Europejska. Powyzszy symbol obowigzuje tylko w krajach Unii Europejskiej. Aby
uzyskac szczegdtowe informacje dotyczace utylizacji sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, nalezy zwréci¢ sie do odpowiednich urzedéw w Pafstwa kraju
albo do sprzedawcy sprzetu.
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OPIS IZDELKA

1. LED-dioda

2. Vecfunkcijski gumb

3. Polnilne nozice

4. LED-lucka za polnjenje
5. Polnilni vhod USB-C

PRVI VKLOP IN SEZNANJANJE

1.

2.
3.

Slusalki vzemite iz polnilne Skatlice.

Slusalki vklopite tako, da pritisnete in pridrZite vecfunkcijski gumb (2) na
obeh slusalkah.

Slusalki se bosta samodejno vklopili in se seznanili. Ko za¢neta LED-diodi
(1) izmenicno utripati modro in rdece, sta slusalki pripravljeni na vzpostavi-
tev povezave Bluetooth.

Na svoji napravi odprite nastavitve Bluetooth in na seznamu razpoloZzljivih
naprav poiscite ,Niceboy HIVE Pins 3".

Uspesno seznanitev oznani zvocni poziv in LED-dioda (1) za¢ne utripati
modro v dolgih intervalih.

Ce se Zelite znova povezati z 7e seznanjeno napravo, preprosto vzemite slusalki
iz Skatlice. Samodejno se bosta vklopili in povezali z napravo.
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VKLOP IN IZKLOP
Za vklop slusalki preprosto vzemite iz polnilne Skatlice ali pa ju vklopite ro¢no
tako, da pritisnete in zadrzite oba vecfunkcijska gumba.

Za izklop slusalki vstavite v polnilno $katlico. Samodejno se bosta izklopili in
prekinili povezavo z vaso napravo. Slusalki sta pravilno vstavljeni v skatlico, ko
LED-diodi (1) svetita rdece. Ko sta slusalki popolnoma napolnjeni, LED-diodi
ugasneta. Slusalke pa lahko izklopite tudi tako, da pritisnete in priblizno 5
sekund zadrzite oba vecfunkcijska gumba (2).

VECFUNKCIJSKI GUMB - OSNOVNO UPRAVLJANJE

Posamicni pritisk enega od gumbov - predvajanje/premor, sprejem/konec klica
Daljsi pritisk desnega gumba - naslednja skladba, zavrni klic

Daljsi pritisk levega gumba - prejsnja skladba, zavrni klic

Dvojni pritisk desnega gumba - povecanje glasnosti za eno stopnjo

Dvojni pritisk levega gumba — zmanjsanje glasnosti za eno stopnjo

Trojni pritisk desnega/levega gumba - aktiviranje Siri/Google Assistant

POLNJEN]JE
Za polnjenje polnilne enote prikljucite polnilni kabel v USB vhod (5). Med poln-
jenjem utripa indikacijska LED dioda (4), po popolni napolnitvi sveti belo.

POVEZOVANJE Z APLIKACIJO

1. Prenesite aplikacijo; s telefonom odcitajte QR-kodo ali v trgovini z mobilni-
mi aplikacijami poiscite in prenesite aplikacijo ,Niceboy ION".

2. ZaZenite aplikacijo ,Niceboy ION" in registrirajte nov raun oziroma se
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prijavite z obstojecim racunom.

Nastavite geslo in nadaljujte na korak ,Dodaj napravo".

Vklopite povezavo Bluetooth; naprave v blizini bodo zaznane glede na moc
signala.

Pritisnite gumb ,+".

Pocakajte na ,povezavo”.

Ce je bila naprava uspesno dodana, se na zaslonu prikaZe beseda ,com-
pleted” (koncano).

8. Naprava je uspesno povezana.

W

~Now

Opomba: preden slusalki seznanite z novo napravo in poveZete z aplikacijo Niceboy
ION, ju ponastavite na tovarniske nastavitve.

PONASTAVITEV NA TOVARNISKE NASTAVITVE:

V primeru tehni¢nih teZav sludalki ponastavite na tovarniske nastavitve, kot je

opisano v nadaljevanju:

1. Slusalki vstavite v polnilno Skatlico, odstranite ju s seznama seznanjenih
naprav in izklopite funkcijo Bluetooth.

2. Odstranite eno slusalko. LED-diodi izmeni¢no utripata modro in rdece.

3. Petkrat zapored pritisnite vecfunkcijski gumb (2). Ponastavitev na tovarni-
Ske nastavitve signalizira zvocni poziv; LED-dioda trikrat utripne rdece in
slusalke se izklopijo.

4. Slusalko ponovno vstavite v polnilno $katlico in celoten postopek ponovite
z drugo slusalko.

5. Ko obe slusalki odstranite iz polnilne Skatlice, se bosta samodejno vklopili
in seznanili med seboj. Postopek ponastavitve je dokoncan.
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SPECIFIKACIJE
BT:

5.1
Frekvencni pas: 2,4 GHz
Moc radijske frekvence: <2,5mw
Profili Bluetooth: HFP, A2DP, AVRCP
Podprti kodeki: AAC, SBC
Stopnja zascite: IPX4*
Doseg prenosa: 10m
Zvocnik: 13 mm
Frekvenca: 20 Hz-20 kHz
Obcutljivost: 94 +3dB

Zivljenjska doba baterije (slusalki): do 5 ur
Najdalj3a Zivljenjska doba baterije: do 30 ur

Zmogljivost baterije slusalk: 30 mAh

Zmogljivost baterije

polnilne Skatlice: 450 mAh

Glasovni pomocniki: Siri in Google Assistant
Vectockovno seznanjanje: A

*Reklamacija ne bo priznana v primeru poskodb zaradi vode.

VSEBINA EMBALAZE:
Slusalke Niceboy HIVE Pins 3
Polnilna Skatlica
Nadomestni cepki za sluSalke
Kabel USB-C
Prirocnik
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VARNOSTNE INFORMACIJE

uporabljajte funkcije ANC na nevarnih mestih (npr. v prometu).

Naprave ne izpostavljajte tekoc¢inam in vlagi. Naprave ne izpostavljajte ekstrem-
nim temperaturam in je ne poskusajte razstaviti. Napravo zascitite pred ostrimi
predmeti in padci z visine.

Baterije: nepravilno ravnanje (dolgotrajno polnjenje, kratek stik, poskodovanje
z drugimi predmeti itd.) lahko povzrodi pozar, pregrevanje ali uhajanje baterije.
Z\v\Jenjska doba baterije ali akumulatorske baterije, ki je lahko priloZena izdel-
ku, je Sest mesecev, saj gre za potrosni material. V primeru radijske opreme,

ki namerno oddaja radijske valove, morajo navodila in varnostne informacije
vkljucevati informacije o vseh frekvencnih pasovih, v katerih radijska oprema
deluje, in najvedji radiofrekvencni moci, oddani v frekvenénem pasu, v katerem
deluje radijska oprema.

Navodila za prenos v elektronski obliki najdete na www.niceboy.eu v sekciji
pomoc. NICEBOY s.r.o. izjavlja, da je vrsta radijske opreme NICEBOY HIVE PINS
3 v skladu z Direktivami 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU in 2011/65/
EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjih spletnih
straneh: https://niceboy.eu/sl/declaration/hive-pins-3
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INFORMACIJE ZA UPORABNIKE GLEDE ODSTRANJEVANJA ELEKTRICNE
IN ELEKTRONSKE OPREME (GOSPODINJSTVA)

Simbol, naveden na izdelku ali v spremni dokumentaciji, pomeni, da

se rabljenih elektricnih ali elektronskih izdelkov ne sme odstranjevati

skupaj z gospodinjskimi odpadki. Za pravilno odstranjevanje izdelka

W 5 0ddajte na dolocenih zbirnih mestih, kjer bo brezplacno sprejet.

Pravilno odstranjevanje izdelka pomaga ohraniti dragocene naravne vire in
pomaga pri preprecevanju morebitnih negativnih vplivov na okolje in clovekovo
zdravje, kar bi lahko bile posledice nepravilnega odstranjevanja odpadkov. Za
podrobne informacije se obrnite na lokalne oblasti ali najbliZje zbirno mesto.
Pri nepravilnem odstranjevanju te vrste odpadkov se v skladu z nacionalnimi
predpisi naloZijo globe.

Informacije za uporabnike glede odstranjevanja elektricne in elektronske
opreme. (Podjetniska in poslovna uporaba)

Za pravilno odstranjevanje elektri¢ne in elektronske opreme za podjetnisko

in poslovno uporabo se obrnite na proizvajalca ali uvoznika izdelka. Ta vam
posreduje informacije o nacinih odstranjevanja izdelka in vam v odvisnosti od
datuma, ko je bila elektri¢cna oprema dana na trg, sporoci, kdo je dolzen finan-
cirati odstranjevanje elektri¢ne naprave. Informacije za odstranjevanje v drugih
drzavah zunaj Evropske unije. Zgoraj navedeni simbol velja samo v drZavah
Evropske unije. Za pravilno odstranjevanje elektricne in elektronske opreme
zahtevajte podrobne informacije pri vasih uradih ali pri prodajalcu naprave.
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DESCRIEREA PRODUSULUI ﬁ

1.LED

2. Buton multifunctional R

3. Pini de incdrcare | -

4. Indicator LED de incarcare

5. Port de incarcare USB-C \J

PRIMA PORNIRE SI ASOCIEREA

2.
3.

Scoateti ambele casti din cutia de incarcare.

Porniti castile apasand si tinand apasat butonul multifunctional (2) de pe
ambele casti.

Castile se vor porni si se vor asocia intre ele. Odata ce LED-ul (1) incepe sd
lumineze alternativ si intermitent in albastru si rosu, castile sunt pregdtite
pentru conectarea la Bluetooth.

Deschideti setdrile Bluetooth de pe dispozitiv si cautati ,Niceboy HIVE Pins
3"1n lista dispozitivelor disponibile.

Asocierea reusitd este anuntata printr-un mesaj acustic si LED-ul (1) va
incepe sa aprindd intermitent in albastru la intervale lungi de timp.

Cand va reconectati la un dispozitiv care a fost deja asociat, scoateti pur si sim-
plu castile din cutie. Acestea vor porni si se vor conecta automat la dispozitiv.

PORNIREA SI OPRIREA
Pentru a porni castile, pur si simplu scoateti-le din caseta de incdrcare sau
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porniti-le manual apdsand si tinand apasate ambele butoane multifunctionale.

Pentru a le opri, puneti pur si simplu cdstile In cutia de incarcare. Ele se vor
opri automat si se vor deconecta de la dispozitivul dumneavoastra. Castile
sunt depuse corect In cutie atunci cand LED-ul (1) devine rosu. Cand castwle
sunt complet incarcate, LED-ul se stinge. Alternativ, pentru a opri cdstile, tineti
apasate ambele butoane multifunctionale (2) pentru aprox. 5 secunde.

BUTON MULTIFUNCTIONAL - COMENZI DE BAZA

Apasati orice buton o datd - redare/pauza, raspuns/inchidere

Apasati si mentineti apdsat butonul din dreapta - melodia urmatoare, respin-
gere apel

Apasati si mentineti apdsat butonul din stanga - melodia precedenta, respin-
gere apel

Apdsati de doua ori butonul din dreapta - cresteti volumul cu un nivel
Apasati de doud ori butonul din stanga - reduceti volumul cu un nivel
Apasati butonul din drepta/stanga de trei ori - activati Siri/Google Assistant

TINCARCAREA

Pentru incarcarea cutiei castilor separat, conectati cablul de alimentare la
portul USB (5). Pe perioada alimentarii dioda (4) lumineaza intermitent, dupa
incarcarea completa lumineaza alb.

CONECTAREA LA APLICATIE

1. Descarcati aplicatia scanand codul QR cu ajutorul telefonului dumne-
avoastrad sau cautati ,Niceboy ION” in magazinul de aplicatii mobile si
descarcati-o.
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AW~

Now

Porniti aplicatia ,Niceboy ION” si inregistrati un cont nou sau conectati-va
cu contul dumneavoastrd existent.

Setati parola si treceti la ,Add device/Adaugare dispozitiv".

Porniti Bluetooth; dispozitivele din apropiere vor fi detectate pe baza
puterii semnalului.

Apasati butonul ,+".

Asteptati ,conectarea”.

Daca dispozitivul a fost addugat Tn mod reusit, pe ecran apare ,completed/
finalizat".

Dispozitivul dumneavoastra este acum conectat in mod reusit.

Notd: Resetati castile la setdrile din fabricd inainte de a le asocia cu orice dispozitiv
nou si de a le conecta la aplicatia Niceboy ION.

RESETARE LA VALORILE DIN FABRICATIE:
In caz de probleme tehnice, resetati castile la valorile din fabricatie dupa cum
urmeaza.

1.

2.
3.

Introduceti ambele casti in cutia de incarcare, stergeti-le din lista dispoziti-
velor asociate si dezactivati Bluetooth.

Indepdrtati o cascd. LED-ul alterneazd intre intermitenta albastrd si rosie.
Apasati butonul multifunctional de cinci ori succesiv (2). Resetarea la
valorile din fabricatie este semnalizata printr-un mesaj acustic; LED-ul se
aprinde intermitent In rosu de trei ori si castile se inchid.

Puneti castile Inapoi in cutia de Tncarcare si repetati intregul proces cu
cealaltd casca.

Dupd ce scoateti ambele cdsti din cutia de incarcare, acestea se vor porni auto-
mat si se vor asocia una cu cealalta. Procesul de resetare este acum finalizat.
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SPECIFICATII
BT:

: 5.1
Banda de frecventa: 2,4 GHz
Puterea de radiofrecventa: <2,5mw
Profiluri BT: HFP, A2DP, AVRCP
Codecuri acceptate: AAC, SBC
Grad de protectie: IPX4*
Raza de transmisie: 10m
Difuzor: 13 mm
Frecventa: 20 Hz-20 kHz
Sensibilitate: 94 +3dB
Durata de viata a bateriei pana la 5 ore

Durata maxima de vi : pandla30ore

Capacitatea bateriei castilor: 30 mAh

Capacitatea bateriei

casetei de incarcare: 450 mAh

Asistenti vocali: Siri si Google Assistant
Asociere multipunct: DA

*Reclamatia nu va fi recunoscutd in cazul deteriordrii cauzate de apd.

CONTINUTUL PACHETULUL:
Casti Niceboy HIVE Pins 3

Cutie de Incarcare

Sfaturi de inlocuire pentru casti
Cablu USB-C

Manual
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INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

Ascultarea muzicii la un volum foarte ridicat vd poate afecta auzul. Pentru
siguranta dumneavoastra, nu utilizati functia ANC cand va aflati in locuri
periculoase (de exemplu in trafic). Nu expuneti dispozitivul la lichide sau la
umiditate. Nu expuneti dispozitivul la temperaturi extreme si nu incercati sd 1l
dezasamblati. Feriti dispozitivul de obiectele ascutite si de cdderi de la indltime.
Bateriile - Manevrarea necorespunzatoare (incarcare prelungita, scurtcircuit,
spargere de cdtre alte obiecte etc.) poate provoca incendii, supraincdlzire sau
scurgeri ale bateriei. Bateria sau acumulatorul care poate fi inclus cu produsul
are o durata de viata de sase luni, deoarece este un consumabil. In cazul unui
echipament radio care transmite in mod intentionat unde radio, instructiunile
si informatiile de sigurantd includ informatii despre toate benzile de frecventa
in care functioneaza echipamentul radio si puterea maxima de frecventa radio
transmisd In banda de frecventd In care functioneaza echipamentul radio.

Puteti descdrca manualul in format electronic pe www.niceboy.eu la sectiunea
de asistentd. Prin aceasta NICEBOY s.r.o. declara cd tipul de echipament radio
NICEBOY HIVE PINS 3 este in conformitate cu Directiva 2014/53 / UE, 2014/30 /
UE, 2014/35 / UE si 2011/65 / UE. Textul integral al declaratiei de conformitate
UE este disponibil pe urmdtoarele site-uri web:
https://niceboy.eu/ro/declaration/hive-pins-3
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INFORMATII PENTRU UTILIZATORI PRIVIND LICHIDAREA ECHIPAMEN-
TELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE (GOSPODARII)

Simbolul prezentat pe produs sau din documentatia insotitoare in-

seamna ca produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate

impreuna cu celelalte deseuri menajere. Pentru lichidarea corectd pre-
W ati-l la centrele de colectare, unde vor fi primite gratuit. Prin lichidarea
corecta a acestui produs ajutati la conservarea resurselor naturale valoroase si
la prevenirea potentialelor efecte negative asupra mediului si sandtatii umane,
care ar fi fost rezultatul unei lichiddri necorespunzdtoare. Contactati autoritati-
le locale sau cel mai apropiat punct de colectare pentru detalii suplimentare.
Lichidarea necorespunzatoare a acestui tip de deseu poate fi amendata in
acord cu reglementarile nationale.

Informatii pentru utilizatori privind lichidarea echipamentelor electrice si
electronice. (Utilizarea in firme si comerciald)

Pentru lichidarea corespunzatoare a produselor electrice si electronice pentru
utilizatorii din firme si comerciali adresati-va la producator sau importatorul
acestui produs. El va va oferi informatii despre cum sd lichidati produsul si, in
functie de data introducerii echipamentelor electrice pe piata, cine va fi obligat
sa finanteze lichidarea acestor echipamente electrice. Informatii privind lichi-
darea n alte tdri din afara Uniunii Europene. Simbolul de mai sus este valabil
numai in tarile Uniunii Europene. Pentru eliminarea echipamentelor electrice si
electronice, adresati-va autoritdtilor sau distribuitorului de echipamente pentru
informatii detaliate.
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MANUFACTURER:
NICEBOY s.ro., 5. kvetna 1746/22, Nusle, 140 00,
Praha 4, Czech Republic, ID: 294 16 876.
Made in China.
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